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Sezona 1952·53 evad 
Subotica 

Brij 6 szam 

A MI 
ZINPADU K 

Kakvo je remek-djelo čovjek! 

Kako plemenit umom I 

Kako neograničen u sposob11osti11ia, 

u liku i k,~etnjama ! 

U djelovanju kako izrazit i divan! 

u,~es ze,nlje ·' 

Uzo,~ sve111u živon1e ! 

:S 111ily renzek111{i az ember ! 

}.;fily 11en1es az ertelme ! 

• 

A1ily !1atcirtala1zok kepessegei ! 

Alakja, mozdulata n1ily kif ejez6 

es bcimulatos ! 

Vilag ekessege ! 

Az elok mintakepe ! 

Slzakespeare 
HAMLET 
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V 0]11111 I~abada11 

reži ra k. g. 
prvog 

Sl1al{espearea 
,, Vesele že11e 
Wir1dsorskc • 
u Hrvatsl(oj 

drami 

Klasič11i stupovi na pročelju našeg 
pozorišta, uspomena starinskog, pomalo 
patetič11og, a]i plemenitog shvaćanja te­
atra kao „ 11 rama umjetnosti", 11askoro će 
biti prvi put ulazo1n u svetište, koje slavi 
svog najvišeg Ge11ija. 

William Shakespeare doći će tada 
prvi put tt posjete Subotici u dvije me­
đusobno bliske večeri sa svojim l{ome­
dijam a „ Vesele žer1e Windsorske" u iz­
vedbi Hrvatske drame i „ Ukroćeno1n go­
ropadnicom" u pril{azu Mađarskog dram­
skog ansan1bla. Taj smjeli pothvat oz­
načit će svečan datu111 u razvoju našeg 
pozorišta, koje svoja dosadanja ozbilj11a 
nastojanja i lijepe uspjehe želi okruniti 
upoznavanjem naše v jerr1e i sve broj nije 
publike s najkrupnijim imenorn i najbli­
stavijim djelima cjelokupne teatarske li­
terature svih naroda i vremena. 

Veličina Shakespeareova lika i bo­
gatstvo njegova djela č i 11 e iluzornim 
pokušaj da ih u okviru ovog članka iole 
do stoj n o i i s c r IJ n o o b u 11 v atim o. Ne l{ a 
ipak ovih nekoliko i11formativ11it1 redaka 
budu barem putokaz upoznavanju „Avor1-
skoa labuda", kao što želimo da „Ve­
sele0 žene Windsorske" i „ Ukroćena go­
ropad11ica" bLtdu uvod u daljnj~, .sve 
češće i sve značajnije susrete s djelima 
velikana, koji uvijek predstavlja najvišu 
težnju svakog pozorišta, 11ajvidr1iji dol{az 
kt1 l turne razi 11 e scene i gl edaJišta. 

R o đ e 11 2 3. a pri I a 15 6 4. u neznatno 111 

e11aleskom mjestu Stratfordu 11a Avontt, 
koje će tek po njemu ući u red najpoz-

4 

,, • 

a1 
Szi11I1 azL111I{ l<lasszil<t1s oszlopsorai, 

e1n I eJ(ei a 1111 a I{ a regi es, ki sse pa teti kus, 
ct e 11 e 111 e s f e I f o ga s 11 a l{, 111 e 1 y a s z i 1111 a za t 
111i11t a 111(1veszet te111r)lo111at jelkepezte, 
r1e111sokara vala jaba11 bejaratot fog11al< 
jelente11i abba a szer1tely_be, mely legr1a­
g y o b b G e 11 i Ll s za t i i 11 Il ep l 1. 

Willian1 Shakespeare, ez al kalon1-
111al - ket koze li beni utat6 esten -
elćSszor f o g megsz61a111i Szaba_dkan .. a 
Magyar, illetoleg a Horvat dra ma1 e_~yut­
t e s b e m u tat 6 ja b a 11 , a „ Mak r a 11 c o s 11 o I g y " 
illetve a Wi11dsori vig 116k "-ber1. Ez a 
1neresz ;~llalkozas szinhazun k fej!Octe. 
se ben u r1 nepi 11a pat fog jelen t,eni .. Az 
eddigi komoly torekvesek es sze~ s1ke­
rek mintegy koronat fogr1ak kapn, azzal, 
hogy h(iseges es n1ind !1agy?bbsza1n~ 
kozo11segiJ11ket n1eg akar~uk 1_sn1ertet1_11 
n1i 11den id ok es 11epek sz1n pad1rodalrr1a­
nak leghatalmasabb 11evevel es legra­
gyog6bb m(iveivel. 

I 11 uz 6 riku s ki se r I e t I e 1111 e e 11 r1 e l{ a 
cikkne k a keretebe n 111 el to r1 es l<i r11 eritoen 
osszefoo-lalni Shakesperae alakja11ak nagy- · 
sagat e~ tnUveinek gazdagsagat. Megis 
ugy, ahogy ezel{kel a sorokkal az i ll for: 
1n a ti v b e veze t 6 c e 1 ja t a 1{ a r j u k s z o 1 ga I 111 

utn1utat6ker1t az »Avo11i hattyt1" rnegis­
mertetesehez, ugy ki vanjuk, hogy a ,, Mak-
r a 11 c o s l1 o l g y '' e s a „ W i n d s ori v i g n ~ k " 
bevezeto Jegyen a nagysaggal val6 n11nd 
gyakoribb es jelentosegtel_jesebb talal~o­
zasok sorozataba, a1ni m111den kor m1n­
de11 szinl1az legmagasabb torek veset is 
je 1 e 11 ti e g y b e 11. , . . , .. 

Sl1al{espeare, l 56L1 apr1I1s 23-a11 szu-
1 e te t t a z a v on i je_ le 11 tek te I e n Str a t f o r đ b a 11 
es ez a l<is helyiseg csak 11eki koszon­
i1eti, hogy bevon ul a vilag legis111erteb b 
varosair1ak soraba. Szuletesekor tehetos 
parasztszulok gyermeke volt, veluk elt 
21 eves koraig, 1najd szillei hirtelen el­
szege11yedese es egy szomszed paraszt­
lannyal vala elhibazott hazassag utan el­
indul Lo11donba szerencset pr6balni. Az 
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n a ti ji 11 gr a do v a 11 a s v i j e tu , W i l l i a 111 S h a -
k esp e are, s i n i m u ć 11 e e 1 ja č k e porod i c e, 
kreće za srećor11 u Lo11dor1 u svojoj 21. 
god i r1 i, na ko 11 nag 1 o g o s i r om a "e n ja s v oj ih 
rod i te I ja i svog pro m a š eno g vjenča r1 ja 
sa suselja11korn. Na put je po11io malo 
o s 11 o v 11 e 11 a obraz b e i z m je s 11 e š k o I e, 
11111ogo više ljubavi za prirodu i govor, 
priče 1 tradicije 11aroda, otvorene oči za 
zivot u S\rin1 njegovin1 ma11ifestacijama, 
iskustvo boli i bijede, l<oie su ga rano 
uči 11i1e z re1irn, n eo bičt1 u s pos o b 11 ost us v a­
ja 11 ja svega, što bi za i n1eresira l o 11 jego v u 
n1 a š tu i LI 111, - a i z 11 a d sveg a j o š za­
pre ta 11 u isl{ru (Jjes11ičl{og tale11ta, kojemu 
Je d v a z 11 a 1n o r a v 11 a . 

Prve godine 11jegovog londo11skog 
života obavijer1e su ta1nom, ali smijemo 
pretpostaviti, da ga je prirođena sklonost 
ubrzo po\rul<la u vrtlog kazališnog života, 

_ koJi je u to doba u Londo11u bio naro­
c i to buja r1 . U k r a l j e v s l{ i 111 rez i d e 11 c i j a m a 
f) rij e sto l 11 i c e i o l{ o 1 i c e ( r1 a p r. u VI i r1 d s o -
r u) k a o i na v e I i I{ a š ki 111 d v o r o vi ma m r1 o· 
go se prikazuju Jal<e zabav11e l{o111edije, 
j u p k e s J i č i c e o r1 a sti r i 111 a i v i I a rn a i z 

nekog s I adu 11 ja v o g idi I i č 11 o g s vije ta, a u 
tehnički vrlo ~1rimitivna drvena kazališta 
uz -r e n1 z u gr n u š i r o l< e 111 a se da se uz­
b u d u j u j e z o v i ti 111 i I< r v a v i n1 „ l 1 i s t o rij s ki m « 

tragedija 111 a, za11 oseći se osobi to u111 i je­
ćem gl u111 aca, ko je je na za vid 110 j v isi11i, 
111ožda baš za to, što je čitava pažnja 
g I e d a o c a l< o 11 c e 11 t r i r a 11 a r1 a g I u n 1 c u, jer j e 
1 a J) r a z 11 o 111 p o d i j u 111 u t e k p o 11 e l{ i e I e-

111 e 11 at, 1nožda čak sa1110 r1atpis, ozna­
c a v a o n1 jest o rad 11 j e : 111 a l o ,, b o I j a " stol i -
c a kra l j e v s k i 1) rije sto i d v o r a 11 11 , po 11 e I{ a 
J r a 11 a ča rob 11 u šum u ti 1 j e t 11 oj noć i . 

Uz o b o ž a v a 11 e patetične t r a g e cl e 
111asa vo111ika, đal{a, pral ja i sval<ojal<e 
, 11 i z e " č e 1 j a d 1 J) o z d r a v I ja u r I i ci 111 a o d uš e v -

1Jer11a 1 fa1rJiJijar11i111 upadica11Ja 0111ilje1e 
g 1 u 111 c e l< o 111 i care, za JJ r a v o c l o w 11 e u d a -
1 a r1Jer11 111isJu. Za autora Ll 10111 za110-

11 i 1n e t z u s c e r 1 e i 11 a rt e r a 11 i t k o 111 r1 o go 

--

, , 

Gara 11 B ć Ja, 
a l\llagy1ar 

drama elso 
Sl1akespea re 
darabjanal<: 

„ A n1akrancos 
l1čjlg_y ,, 

rendezoje 

~ 

• 

' 
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ut11ak, a l1elyi iskolab~t1 szerzett 11emi 
a I a p i s 111 e r e t t e I , d e a r1 11 a l t o b b , a te r 1 n e­
s zet, 11 epe m e se i, b e s z e d e e s tr a d i ci 6 i 
i r a 11 t ć r zet t s z e r e te t te l e 1 t e I v e v a go t t r1 e l { i . 
A z e I e te t 111 i r1 d e n 11] e g n 11 i I a t l{ oza s a b a n 
n1 a r n y i to tt s z e 111 me 1 11 e z te, kor a r1 ere t t 
a fajdalom es nyon1or n1egpr6baltatasai 
kozepette. Kt1l611leges adott '"' agaval 111i11-

dent magaba szivott, ami l,epzeloerejet 
n1 egrn ozga t ha tta es szel I e111 e be11 1n ar a k­
k o r o 1 t s z u 11 n y a d t a l< o 1 t 6 i a d o t t s a g 
s z i l< raj a, rn e I y h e z l 1 a s o 11 l 6 t · a I i g l1 a ta 1 a 1-
h at u n l< meg. 

Londoni tart6zl<oda~a,1al{ elso eveit 
l1 om a 1 y fedi, de f e I tete lez l1 etj Cik, hogy 
v e I e s z u I e te t t h a j I a n1 a g y o r s a 11 vi t te a z 
akkor Lor1dor1ba11 l<til611cJse11 dus szir1l1azi 
elet forgataga fele. A szekvaros kiralyi 
rezider1ciaiba11 es l{6rnyeke11, (pl. \Vi11d­
s o r b a 11) v a I a m i t 1 t a f 6 tl r i . ud var o l{ b a r1, 

k U n n y ll e S S Z O f a k O Z t 8 f O V i g j 8 tek O l< at, 
V a 1 a m i 11 t e d e ~ l{ e s ' idi I i k u s V i I a g b a 11 to r -
te116, pasztorokr61 es ttir1derekr6l sz616 
ba jos i{is kepecsl<el<et 111 u tat 11a k b e, 111ig 
a Tt1e111se rnelleti, tel1nil<ailag 11agyor1 
p r i m i ti V, f a l) 61 ep Li l t S Z i t 1 l 1 a Za l< b a 11 a Z e­
l es n ept 5111 egel< szoro r1gt a l{ es izgu I ta l{ a 
l1atborzo11gtat6 es veres „t6rter1eJr11i" 
tragedial{ 1nesei11. A szi11eszi l<epesseg 
es <1ll<ot6I<e ·zseg ige11 111aga„ foko11 allt 
e s t e I je s e 11 1 e I{ o t 6 t t e a l 1 a 1 J ga t 6 s a g f i g )' e l -
1 ne t an11al i i11l<abl), 111it1ta11 ,iz iires p6-
cli11111011 c ... ak egy-eg·y reszlet, 11el1a csal{ 
e g y f e I i r a t e r z e k e I t e t te a c se I e l< 111 e 11 y 
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11 e p i t a : : o 11 g o to v c.1 a r1 o 11 i 11111 o 11 i š e i I i 
c a k I) r e l{ raj a t t t đ e r t 1 l< o f) i se 11 r e t 11 a i) o t r e­
b a ma kt1će i repertoara, l<al{o i 111i 

kažen10. ,,Pra\ri'' l{11jiže\111ici s 11eprikri­
ve11i111 preziro111 gleciajLt 11a bijed11e fa„ 
bril\alJte glt11na, 111a da 111edtt 11jin1a ima 
z r1 a čaj r1 i l 1 k r1 j i ž e v n i l1 s t v a r a I a c a ( 11 a p r. 
Marlo\,re, pa Ben Jo11sor1, poznat i l<od 
nas, dodt1še Lt falsifikattt t11de obrade). I 
S l1al<espeare poči11 je l{ari je ru p rekra ja11 jen1 
i krpa 11 je r11 tu dil1 djela za 11 ovu upotrebu, 
ali već 1593. god. doživljuje ogroma11 
uspjeh i popularnost svo jo111 tragedijom 
„ Ti t A 11 d r on i k '' , m a d a je to na i v 11 o i 
neuravnoteženo djelo. Već prije napi- · 
sao je trilogiju o Henriktt VI., nakoc koje 
se bacio na komedije: ,,Promašeni lju­
bavni na pori", ,, Dva vero11ska plemića", 
,, Komedija zabu11a", to su ser1ti1nentalno­
roman tične glu1ne, još daleko od života 
i istinskit1 osjećaja. Ali sadržajne poje­
dinosti i stilske osobi11e 11ajavliuju već 
prvo remek-djelo, koje će pjesnik doseći 
sa „Romeom i Julijom« (1594), veličan­
stvenom dramskom poemotn ljubavi i 
s m rt i. N j om p 1 e s r1 i k po b j e d 11 i č l< i za k Iju -
čuje prvo, početnička doba, svog stva­
rah ja. 

Pišući sve više (prosječno 2 do 3 
velika djeJa godišnje), Shakespeare će s 
jedne strane stvori ti 11 iz historijskih dra­
ma iz engleske povijesti, od Kralja I va11a 

/ 

..... ....... 

szinl1elyet, egy jol)b szek a kiralyi tr6-
1111st, egy iide agac ka pedig a r1yareji 
varazsos erdot jelentl1ette. 

A rajo11gasig szerr.tt patetil<us tra­
g e di a k 111 e J I e t t, a kat on a k, di a I< o k, 111 o s 6-
n 6 k es 111i11de11fele 111as „alacso11yre11d1j" 
cseled~eg·, a lelkesedes felkialtasaival es 
c s a I adi a s ko z b e s z 61 a s o I< ka I I{ o s z o 11 te t te 
kedvenc ko111ikus-~zf11eszeit, a 111ai erte-
1 e n1 b e 11 v e t t C 1 o w 11 o kat. E b b e 11 a I e 11< e­
s e d e S b e 11, a S Z f fl e S a I l e Z Ote f f O r gaf aga -
b a 11 se n l< i se rn go 11 d o 1 a s z e r zore , a ki 
111 a j dne n1 11 e v te le n u I i r ja d a rab j fl i t, v a g y 
do I go z a t i d e g e 11 n 1 ii v e k e t a 11 o g y 111 a 
111 o 11 da 11 a 11 l{ - a 11 a z e s a r e ;> e rt o a r 
s z i.i ks e g I c te i s z c r i 11 t. l\ z „ i gaz i " i r o d a I -
ma rok Ieplezetlen m eg vetessel 11eztek 
ezeket a szi 11 a 1 koto kat, bar k ozijtt ii I{ 11 ern 
egy nevezetes m11alkot6 is fellell1et6, 111i11t 

p 1. Ma r I o w e, v a g y B e r 1 J o h 11 s o 11. S c 11 a l< e­
sp e are is atdoJgozasokkal kezdi karrierjet, 
de rnar 1593-ban l1atalmas sikert es 11eJJ· 
szer(iseget er el szom oru jatel<a val a 
„Titus Andro11icus"-al, bar ez a 111(1111eg 

nai v beal litottsag11 es kiegy e11su I yozatl a11 
v o I t. Ma r kor a b b a 11 m e g i rt a tri 1 o g i a i at 
V I. H e nr i k r 61, n 1 e I y u ta n a \' i g ja te I{ o kra 
vetette magat es igy sziiletr1ek meg : 
,,A felstilt szerelmesek" - ,,A ket ve.: 
ronai ifjt.i" - es „ A tevedesek vf gjateka", 
szentimentalis, romautiktts m(ivel{, 11agyo11 
ta V o I m e g a z e J e t e s a z e r z e se lr i gaz s a -

-
-------

Skica redate! ja za i nscenaci ju ,, \ T esel i I 1 žena \Vi ndsors ki l 1" na S t1bo t ičko j kruž11 oj pozornici 

• 
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Bez-zernlje, pa do Rikarda III. Ako irn 
pribrojimo srudr1og Henrika VIII., to sa ­
č1111ava deset drama i pedesetak či nova, 
četvrt111u č1ta\rog pjesnikovog djela. Ali 
u toj golemoj historijsko j freski potpur10 
su u pJe1 i a n10 po jedi11 i J iko vi i cene 
pa e 11a pozornici održao zapravo samo 
R1kard III., i to radi gra11dioz11e karak­
terne (\ 1"e 11ego historijske) studije gr­
b a \ o g 111 o 11 s t r u rn a „ b e z 111 i I o s ti , bez str a -
11 a, bez l ju b a \' 1 • , jedi 11 s t veno g u svoj o j 
f1z1čkoJ i 111oralnoj rugobi . I tako u l1i ­
stor11skoj tragediji pje 11ik pornalo daje 
pred11ost proučavanju čovjeka pred iz110-
er1je1n povjesnil1 zbivanja, dok u dva­

ma dijelo\ri1na „He11rika IV"., gotovo 
1 ehotice, 11e potis11e po\rijest sasvi m u 
poza dir1u i r1 e pređe r1 a sli I< a 11 je o biča ja, 
t. j . d r uš tv e r1 o g ž i \' o ta, p r e I< o jednog iz­
m 1"' I je 110 g lika, koji je ostao realniji od 

1 l1 po v je s n ih I i č no sti : bi o je to ne u -
1nrl1 debeli vitez Falstaff ! 

lsto vren1 e110 sa spot11 e11 u tim dra1n a­
ma, St1akespeare piše nel{i h osar11 kome­
dija „ Vesele \Vindsorke'', ,, Ul{roćenu g o­
ropadnicu", ,,Sa11 ljetr1e 11oći", ,, Mletačkog 
trgovca" {tu se u at111osferu komedije 

- u v I a ci težak pri z v u I< d r a 111 e), pa ču v e r1 u 
troJl<u najuspjelijih svojih veselili igara 
,. M nogo vi I{ e 11 i za što " , ,, Ka l{ o vam d r a -
ro" 1 ,1 Dva11aestu 11oć". 1\Jji111a 111ože1no 
priključiti „ Kor1ac djelo l<rasi", zr1at110 
s a bi J u I< o 111 e d i J u , I{ oj a za o l{ r u ž u je 111 l a d e-
11 a č ko razdoblje pjesr1ikova razvoja i uspo-
11a, gotovo 11eJJrel<id11u pjesn1u triju111fu 
I JUba vi i J jer1ote (Ol{o g. 1600). 

A ta da, kad se 1111 adi a utor do\' i­
o v r 11 u n c 1111 a u p je h a, u g I e da, pa i b o­

ats tv a, najed11om 11astaje u 11jegovo111 
rad11 preokret i zastoj. ShakeSJ)eare pro­

v l Ju J e te s k u d u se v 11 u 1< r i z u , o ko j oj 11 a r11 
go o r I J cg o v 1 s u v r e 111 e ni ci, a i on s a 111 

OJ I 11 C ll V e n i n1 „ S O 11 e ti 111 a " . ( 0 IJ j a V -
J r 1 s 1 11 da v 11 o t1 hrvat ko 1n prijevod u 

1oJ b lJl1 teci „Zore" u Zagrebu). 
L o J l o o 11 v Ja t I to 111 pat 11 j o 1n 1 r a z o-

r JJtn , J1J 11 k za111račuJe 11a 111ijar1ost 
1 i OJaJ 1 l orn 'dIJe , MJera za 
1 a s v C} 11 J1 r v u t r a d I J 11 „ J 11-

, 1 ko J J) r ova r a 11 J go\' o 
r 11 , da v , što Je d ,bro 

u , r1 , J , > d I J z z l u , 11 e 1n a t r a J 11 e 

- r • 
...__~ ~ ~ 2ft::::::~;11< ~ n'" l>'l. 

• 
C/J.l ·ct!ll4.-'• 

• 

Slult.espea.re~korahell s~inhas belseje. Egykoru raja. 

Unutrašnjost pozorišta u Shakespeareo\ro doba 

ga it61 . Eg)1es tart aln1i sa jatossagok es 
stiJustul ajdonsagol< azonba r1 mar eloreve­

, tik arnye l< at az elso remekmur1ek, a 
„ R 6 m e 6 e s J u I i a " - 11 a J{ , a s z e r e 1 e 111 e 
halal fer1seges dran1ai kol teszetenek(1594). 

A kolto, ezze I a m (i vel gyozedel rne-
s e n za r ja le a l ko t 6 n1 u 11 kaj a 11 a k e I s 5, 
kezdo cik1usat. 

Mi 11 d to b b e t e s to b b e t a 11< o t v a , 
( e V e tl I{ e ll t a t ) a g 2-3 l 1 a g y 111 U ll l{ a t a d \' a) 
S h a k e s p e are f e I o l e I i a z a 11 g <J I tor t e 11 e I 111 e t 
Fold11ell<illi Janost61, III. Ricl1ard-ig es 
megteren1ti az a11gol torte11eln1i drama 
s oroz a tat. l-I a ide s o r o Iju k 111 e g „ V I I I. H e 11-

r i I< e t " 1 s , e z o s s z e se 11 ti z d r a 111 a t e s o t v e 11 

f e I v o na t jele 11 t, a ko 1 t 5 111 u 11 l< a i 11 a k e g -
11egyedet. Ebbe11 a l1atal1nas torte11el1ni 
fresJ<ćba11, azo11l)an csak eg)res alal{ok e 
j el enetel< si l< e~tt 1 tek, a szi 11 pa do 11 pedig 
csal< 1ulajdo11keppe11 „III. Ril1ard" 111aradt 
111 e g. I e 11111 a rad a s (1 t a 1111 a k a gr a n d 1 ć z u 

111 I{ c' b b je 11 e 111 n1 i 11 t l< o r raj z t a 11 LI I -
111 a 11) 11 a l{ ko s z o 11 l1 e ti, 111 e 11 )' e 1 a l\ o I t 
111 gr a j z o I t a e z t a f 1 z 1 k a 1 e e r I\ C) J c I c u f. 



1 je po te 11 i \1 dri 11 e 11 '" 11 r o \'oj ž i\.' o t 11 oj 
borbi. Iz tog gorl{oo· ~1e~i111iz111a rociit 
će se 11sl{oro ,,l la111let" ( l t)03.) ,1 za 11ji111 
,,O t Jo" (1604.), ,,Macbetl1" (1605.), 
,, Kra I j I ... e a r " ( I 6 O 6), č e t i r i b e z 11 a c.i 11 e t r a -
gedije i četiri rer11ek-djela, r1ajdragocje­
niji p I odo vi 11 jego v e zre I osti, treće epol1 e 
rada i cjelol{up11og Sl1al{es1Jeareova opusa, 
koje za\' r šav a god i 11 e 1 6 O 6. 

Tragedija „ J 11 li je Cezar", spo1r1 er1 uta 
već ra11ije, bila je prva od takozvanih 
r i 111 s I{ i l 1 tragedija S h a k esp e are ovih : o 11 će 
još tri put a posegnuti za te rn a tn a iz k I a -
s i č 11 e star i n e tt „ A 11 t o 11 iju i KI e o p at r i " , 
,, Kor i o I a 11 u " , ,, Ti m o 11 u Ate n j a 11 i 11 u " . N a -
kon „ Tim ona" ( 1607} Sl1akespeare ne će 
više napisati ni jedne velike tragedije. 

Primakli smo se tako četvrt o n1 
posljednjem razdoblju p jes11ikova života i 
djela, ispunje11om nejednakim ost11are­
n jim a. O s im s I a bog „ Per i l< I a k 11 e za Ti r -

- - ----. 

• 

Metszet 

sagaba11 egyediilall6, ,,l<egyetlen, f 'Jelem , 
es szere le11111 e I kiil i" ptt pos monstrum ot. 
I g y ju t a to rte 11 e 1 n1 i trag e di a b a 11 ki s se e l o-
1 e r b e az e111berabrazolas a koresen1e-
11yek rov,1sara. A „IV. Henril{"-be11 majd 
11 em al< ara tla 11 ul ra jzol ja a szokasokat, 
illetve iarsadal111i eletet egy kigondolt ala-
1{011 kereszt(il es ez a figura rea li sa bbis 
V a I t a z 6 s s z e s torte (le I m i s z e n1 e I y e k 11 e] : 
Falstaff, a hall1atatlan kover vitez. 

Egy i do be11 az e111 li tett dra mak I< al, 
S 11 a k esp e are 11 y o I c vi g jate ko t i rt : ,, A 
\vindsori vig nok" - ,, A makra11cos 
holgy" ,,Szent Ivc1n eji alon1" - ,,A 
v e I e 11 c e i ka I n1 a r '' ( e b b e 11 a n1 (i b e 11 1n a r 
erezheto, a vigjateki levegobe belopa­
kodott drama 11ehez l1ar1gja) tova b ba vig­
ja tekainak l1arom 1 egsi kertilte b bje: ,, St)k 
huh6 semn1iert" ,, Ahogy tetszik" es 
,,A l1arom kiralyok, vagy mit akartok" 
Mindezekhez csatol J1a t11a11l{ m eg a „ V ege 

,, 

C: -
-

- -
- ~ -

---- --
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skog" i uspjelije „Zimske bajke", izne­
nađuje „ Ci m b e I i n " ne s a m o šaro I i l< i m 
sadržajem, već i obnovljenim poletom i 
os\rježenim raspoloženjem pjesnika, koji 
se opet s n1 i je š i i do n o s i s v oj za k I j u č 11 i 
sud o životu: nije život ni prpošna po­
v1šna igra dokone čeljadi, (kao na pr. 
u „Dvanaestoj noći"), nije ni isključivo 
poprište zločinačkih pobieda, (kao na pr. 
„Kralj Lear"), život je doduše prolazan 

, . . ' 

• • 
• '!...__. ~v·=d'lll>~~ w 

Naše pJzorište 

1 posut t r 11 j e 111 , a 1 i i r 11 a u n j e m u 1 j e po ta 
i v red 11 o ta , s a m o i 11 tre b a u m je ti c i j e nit i 
i boriti se za 11jihovo ostvare11je, a 
Poezija 11ek 11as u torn l<rijepi. 

Tu svoj u opor u k u S h a l{ esp e are je 
o v jek o v ječi o u s v o 111 I a b u đ e 111 pije v u 
„ O I uji" , g dj e v e d a r o p ti mi z a m 11 a ja v l ju je 
već ime g I a v 11 o g I i ca star o g m ud raca 
Prospera (,,prosperitet", cvat, napredal<), 
koji ne da mladom paru da doživi 11e-

j6 minden jo" c. j6vaI · gyengebb vig­
jateka t is, 1nelyel a kolt6 tulajdonkeppen 
eletenek if jukori, alland6an emelked6 es 
fejl6d6 szakaszat, a szerelem es szep­
seg dics6segenek a1Iand6 mege11ekleset 
zarja le (kb. l600-ba11.) 

Abban az id6ben, mikor~ a kolto 
sikerei11 el{, te kin te I yer1ek es gazdagsaga­
n ak csucsara emelkedett, munkajaban for­
dulat es zokkeno allt be. Shakespeare 

• 

A mi szinl1aztu1k 

suJyos lelki krizist el at, melyrol kor­
tarsai is megemlel<eznek, de maga a 
k 61 to is, hires „ Szo11 et tj ei "-be11, (h orvat­
n ye l vi.i forditasba11, a „Zora" kisl(6r1yv­
tara11al{ kiadasaban.) Keseri.ien erintve 
sajat szenvedeseitol es l{iabrandulasait6), 
a kolto, a trefa iideseget bevonja a l{O­

rnedia 11el1ezebb szin ei vel - (,, Szeget 
s z e g g e I ") e s me ga I l-: o t ja e 1 s 6 trag e di -
ajat, a „Julius Caesart", Ebbe11 a m1iber1 

9 



n1ilt1 udbi11u svojil1 vrš11jal{a Ro111ea i 
Jttlije od prije 18 godi11a, već i111 otvara 
pt1t u ži\1ot i 11asmijar1t1 bL1dućr1ost ... 

Nakon „Oluje" Sl1akespeare odlaže 
pero. ,Prera110 iscrpljen sil11im naporima 
svoje višestruke djelat11osti pisca, reda­
te 1 ja, g l tt 111 c a , l< a z a I i š no g im presa r i a , po­
v I a č i se u za vi čaj, gdje i tt r 11 i r e u s v oj oj 
53-ćoj godi11i 23. travnja 1616., tri godine 
nakon što je požar uništio njegovo ču­
veno l<azalište „Globus" ... 

Ali njegovo djelo nije do da11as 
prekrio prah knjiž11ica niti je 0110 ikad 
p r e s ta I o da ži vJ 11 a daskama, koje znače 
život i svijet. Sto više, Shakespeare je 
uvijek blizak duši čovjeka ne samo l{ao 
n o I i č e nje R e 11 e s a n se '' , svi j e t le epohe o s-
1 obod jenja ljudske misli od svakog 
mračnjaštva i dogmatizma, razigrane ži­
votne radosti i blistave umjetničke forme 
u duhu obnovljenih klasičnih ljepota, već 
! kao uvijek aktuelna riznica humanizma 
i pogleda naprednih onda kao i danas, 
sa učešća za one, ko ji nepravedno stra­
da ju i opomena za privilegirane, koliko 
su više dužni čovječanstvu od onih, 
koje prilike nisu tako obdarile. 

Kad bis1no na kraju ovih suhih po­
dataka o pjesniku, kome je svako pojedi­
no djelo proučeno i proslavljena čitavim 
hrpama knjiga, pokušali odgovoriti na 
pitanje, u čemu je zapravo vrijednost 
Shakespeareova djela, trebalo bi odgovo­
riti, da gotovo nitko prije ni poslije 
njega nije tako potpuno i svestrano 

10 
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Cimer falstaffove krčme „Divlja svinja" 
F a l s ta f f f o gad 6 ja na l{ a „ V a d l{ a n f o " c e g ere 

I 

Santha Sar1dor 
„A makrancos l1olgy"-t)en 

Minola Baptiszta, p,1duai nemes 
szerepet ja tsza 

akkori meggyozodeser1ek ha11gja sz6lal 
meg: az eJetbe11 a rossz, szi.iksegszeruen 
g y 6 z i 1 e a j 6 t, a z e let 11 a r c a ban 11 i n c s 
alland6 tart6s szepseg se1n der(i. Ebbol 
a keseru pesszin1izm usb6 I sziil etik r1emso. 
ka r a a „ Ham I e t " ( I 6 O 3), 11 t a [111 a ,, O t h e J 1 o '' 
(1604), ,,Macbeth" (1605) es a „Lear 
kiraJy" (1606~. Negy ren1e11ytelenseggeJ 
tulf(itott tragedi a' n egy re lll e l{ rn u' el et­
erettsege11 ek legertekesebb g}riitn oJcsei, 
munl{aJanak es az egesz SI1akespeare­
opusnak har1nadil{ szakasza, 111eJyet (1606-
ban zar le· 

Em I itett tra gedia ja, a ,,Ju I i t1s Ca esa r' ', 
S h a k esp e are e I s 6 , u g y r 1 e veze t t r 6 111 a i 
tragediaja volt. Meg haro111szor 111eritett 
a k I a s s z i k u s f o r r a s b 61 e s 1n e g i r ja ,, A r1 t 0-
11 i u s es Cleopatra"-t, ,,Coriolanus"-t, es 
az „Atheni Tin1on"-t. Ez ut6bbival 
Shal(espeare befejezi nagy tragediair1ak 
irasat. -

Igy j utottu 11 k e J a 1{6 l to eletene k 
es n1unkassaganllk 11egyedil<: szakaszahoz, 
melyet egye11l6tle11 alkotasok jellemez-
11 e k. A g y e 11 g e 11 s ike r ii I t „ P e r i l{ I e s " e s 
a sil{erilltebb „Teli regel{" Lttan megle­
petesszeriien hat a „ Cim belir1", 11emcs~k 
valtozatos tartalmaval, hanem a l{olto 
111eguj h6dott lend u lete vel es felfrissult 
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• 

obuhvatio život u svim njegovir11 vido­
vima, nitko nije ovjekovječio tako bes­
kor1ača11 niz likova, tragičnih i komičnih, 
vrlih i poročnih, odličnih i priprostih, 
realnih, pa i fantastičnih, kao pjesnik iz 
Stratforda, koji je osim toga r1ajveći 
pjesnik govorene riječi. On svakom svo­
jem licu stavlja u usta govor, knji sa­
m o 11 je mu odgovara, a ipak uvije l{ um i je 
da taj govor 11 a čin i pjesnički to I i ko 
kra s ni m , ko 1 i ko je isti n s 1< i u v jer I ji v. Pa 
kad bismo htjeli bit Shal{espearove ve­
ličine izraz i ti je d 11 om bijednom f o r m u 1 om , 
mog I i bi smo kazat i , da 11 itko ka o on 
nije uspio u tolikoj mjeri spojiti isti11itost 
sadržaja sa ljepotom forme i da nitko 
kao on nije toliko vjerovao u čovjeka, 
kad čak i ogorčer1om danskom kraljeviću 
stav I ja u usta riječi : 

"Kakvo je remek-djelo čovjek! 
Kako plemenit umo1n ! 
Kako neograničen u sposobr1ostin1a, 
liku i kret11jama ! 
Ures z•emlje! Uzor svemu živome!" 

Ovom pleme11itom shvaćanju služi 
čitavo djelo Shakespearovo, ·te misli 

- propagira svako izvodjenje njegovih djela 
u bilo kojem l{utiću globusa i na bilo 
kak o v oj s c e 11 i . 1 ·oj uz više 11 oj m i s i ji neka 
posluže i skromni pokušaji prvih izvedaba 
u , 1 a š e m grad u, u r1 a š e r11 ka za I ištu, koje 
kraj svih svo ji l1 zam jer11i h dostig11uća 
još uvijek diše poletom 1n la dosti, na jl j ep­
ši 111 zalogom sve većeg uspo11a i cvata. 

Vojn1il Rabadan 

TOTH GYULA 
a NćJ)S2i11l1az magyar eg)'ilttesenek szi11-
m iivesze e l1t> l l -ćn s C1 I yos betegs~g 
utan ell1unyt. 

Bovebb megernlekezćst tel1nikai ol<ok­
b 61 C s a k rt j t; V (J s za ITI ll I) k b a 11 11 o z u n I{. 

--·-·---
TOT DULA 

član Mađarske dran1c Naroclr1og pozori­
~ta preminuo je 11-og ovog mjeseca po­
slije teške br>lesti. 

Iz tel1ničkil1 razloga ' ,,111 r11e1norian1" 
štampat ćerno 11 slijedećem broju. 

• 

hangulata val is. S11akespeare ismet mo­
solyog es · megl1ozza iteletet az eletrol : 
a z e 1 e t ne 1 n go 11 d ta I a 11 g y e r m e k s z ip o r -
kaz6an feltiletes jateka (mint pl. : ,,A 
harom ki ral yok, vagy am it a kartu le"), de 
nem is kizar6lag a b(tnos gyozelmek 
c s at ate r e , ( m i t1 t p I · : a „ Le a r ki r a I y " ) . 
Az elet, l1a ha r atm e11 eti jel enseg is es 
utjai ti.iskekl{el megh1ntettek, megis tar­
taln1az szepet es ertekeset, csak becstilni 
kell tudni azokat es harcolni azok meg­
v al6sulasaert. Eb ben a tore kvesu11kbe11 
er6s1tsen minl{et a kolteszet. 

Ezt a - mo11dhatnanl{ vegre11-
deletet orol{itette meg Shake.speare haty­
tyudalaban,. a „Vihar"-ban. A der(1s op­
timizmu s, rn i t ma r a f o s zere p I o, a v e n 
es bolcs Prospere neve is elore bejelent, 
(Prosperity: viragzas, haladas) mar nern 
engedi meg, hogy a fiatal par megelje 
azt a kegyetlen sorsot, amit 18 evvel 
azelot t el odjeil< Romeo es Julia sze11-
v e d tek at, l1 a ne m m e g r1 y i t ja s za m u l{ r a a z 
utat az eletbe, a mosolyg6sj6v6be. 

A „ V ih a r " u ta n S 11 a k esp e are 1 e te s z i 
a tollat. Ttill{ora11 ki111eritve sokoldalti 
elfoglaltsagainal{ erofesziteseitol (ir6, ren­
dezo, szinesz es szinhazi impresszari6) 
V i S S Za V On U l S Zar m a Za S i l1 e J y ere e S h a f O 111 

evre ra, hogy a t1izvesz rn egsem r11 isitet te 
hires szir1hazat a »Globust"-t, 53 eves 
koraban, ~616 aprilis 23-an meghal. 

Shakespeare mur1kassagat sohase111 
I ep te b e a ko n y v ta r a!{ pora e s 6 n1 aga 
sem sz(int rneg el11i sol1asem az eletet 
es vil agot j el ento desz ka l{o 11. Mi r1d ig 
koze I a 11 t a z e n1 bere l{ I e I k eh e z ne 1 n c s a l{ 
mint a Rer1 aisa11ce a fe I vil agosodas, az 
e n1 b eri I e I e k 11 e l{ a s ote t se g e t 61, a do g­
m at iz m ust61 va16 fe)szabadulasanak l{or­
szaka - 111egszemelyesit6je, ha11en1 r11i11t 
a h U ITI a n i Z Dl U S O f O k e f V e 11 ) ' ll }{ i 11 C Se 11 e Z i S t 

m e I y b e n o t t a r e s z v e t a z o I< s za n1 ara, a ki l{ 
n1eltatlan11l sze11 ved11el{ es az i11telem a 
a ki v e te I e zet te l< 11 e k : rn e r1 n )'i\' e I l< ote 1 e­
s e l{ t o b b e t 11 y 11 j ta r1 i a z e n1 b e r i s e g n e l{ 
a z o l< I 1 a I , a l{ i k e t a k 6 r Li 1111 e n y e l< 111 o stol 1 a 11 

ajat1der<Oztak 111eg a Jel1etĆ)Segel<l<el . 
M i 11 d e z e k 11 e k a s za r a z fl dat o I< r 1 a l{ a 

f e I s o r o J a s a u ta 11 , l1 a f e l t e 11 r1 e n l{ a k e r d e s t : 
m i b e 11 r ej I i I< S l 1 a l< esp e a r e 111 (i \' e i 11 e l< 11 a g 1, • 

( Fo/),falćis a 20-ik olda/(1n) 

• 

l l 



WILLIAM SHAKESPEARE 

l'(S(lI Ž(N( WINDSODSli( 
(THE MERRY WIVES OF WJND SOR) 

Komedija u 5 činova s prologo.4D (11 slika) 

L l C A: 

S i r Jo 11 n I~ a Ista f f - -
r~ranl( l„ord l 
George Page J \V i 11 dso rs ki grada ni 

Gospoda f ord 

Gospoda Page 
I vesele žene 
j 

Anna Pagc, njena kći 

Robcrt Shallo\v, seosl{i s11dac -

-

-
Abral1am Slender, njegov m11dri rodal{ 

Sir H11gl1 Evans, svećenil< iz \Valesa 

Dok tor C a i u s, f ran c tt s k i I i je č 11 i k -

Gospoda Quickly, 11jegova dvorl{inja 

Fenton, rnladi gospodin -

Gazda gostionice „Divlja svinja" 

Bard o I pl1 ) 

- . 

Pistol ~ Falstaff O\' i pratioci - -

N}rm J 
Rob i n , I--' a I s t a f f o v pa ž 

Simple, Slenderov slt1ga -

J ack R11gbj', dol<toro\1 sl11ga 

-
-

-
- -
-

-
-

-

-

-

-

-
- -

-
-

- -
- -

• 

-

--

Miloš Jojhić 

Petar Vrtiproški 

Arzlu11 Kuiavec 

1,1 iša JJarc1skijević 

Slava Bulgakov 

K atarirza !3ačli1a 

Milzaj/o Ja11i'·ikin 

Lju bo,11 ir 'J'eodorović 

Geza K O/Jr111ouić 

- Rz1dolf Opolski 

Klora Pejić 

Saša Vojtov 

Marko Tasić 

Josip Bajić 

- Žarko Velicki 

- Ni!?o!a Jovar1ović 

Stipe Vi,ko vic~ 

Petar N ouaković 

AntLzn Stipić 

Fordove sluge, masl<c tt parl{u. - Događa se 

XVI. stoljeća . 

u Windsort1 i oltolici, krajem 

• 

V 

Prijevod : Josip Torbarioa. Prolog prema prijevodu Z. Simića i S. Palldarovića. 
Redakcija teksta, režija, scena i l<ostimi : Vojmil Rabadan. Scenografsl<a suradnja : 
Andro De Negri. Scenska 1nnzika: Milao A•ić. Koreograf: ~ađomir Milošević. 

Sudjeluje : opersl<i zbor, balet i orkes tar. 

Inspicijent: Petar Novaković. Šaptač : lrena Madar. Tel1ničko voclst\10: 
lvan Fomin. Majstor pozornice : Josip Balaž. Pozorišni vlasttljar: Fraajo Kovač. 
Pozorišni krojači : Josip Siveri i Margita Kabai. Rasvjeta : Josip Bartui. 
Rekvizitcr: Jelena Bašić. Pozorišni stolar: Franjo Kolar. Slikanje dekoracija : 

Pavle Petrik i Mičko Janoš. 

• 

-

• 
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VOJ1\11L RABADAJ\T 

V 

>> ese e zene 

• 

' 

J\1iloš Jojkić, igra f al~ta ffa 

M11oga znameni i:a pozoriš r1a djela 
na s ta I a s u pod pri tisku 1n o ko 1 n o: ti teatar -
skog rada ili po točnoj naručbi nekog 
itnpresaria ili 1nece11e. Takav je slLtčaj 
bio i sa Sl1akespeareovo111 ko medi jorn 
„ Vesele že11e Windsorske". Na drugom 
n1 jestu ista l< 11 uli s rr1 o, kako je Sha k es peare 
St\1orio u l1istorijsl<oj dra,ni „Henrik IV'' 
v a 11 red n o p l a s t 1 č a 11 i z a 11 i n1 l j i v t j p s i r J o h n a 
F a l s ta f f a, trbušast o g vitez a , l< oj i j e s v oj i 111 
kara kterr1 im c rtan1 a i ej ogodo všti r1 a rn a 
vrlo vjerojat110 zasjenio ostali sadržaj i 
I i kove tog g l o I r1 a z n o g pri ka z i v a 11 ja i po­
st a o , l{ako bisrno da11as rekli, ,,šlager" 
pred s ta v e. I s~ 111 i:l 1< r a 1 ji c a E li za b eta č i ni 
se da je od čitave predstave upamtila u 
prvom redu f,.1lsta ffa, koji joj se toliko 
svidi o, d a je pjesni l< 11 11 aru č i I a kome di j u , 
u ko joj će se d e b e 1 j l< o opet poj a viti , i 
to ka o na s a r11 a r e r1 I j u b a v 11 i k. A ka ko je 
praizvedba l,on1edije in1a la da se održi 
prigodorn p rosi a ve reda pod vezice, 23. 
t r a v n ja 15 9 7, ( l{ a d se taj v i oki o r d e 11 

d i j e I i o s r e t 11 i 111 i z a b r a 11 i c i 111 a) t o j e 11 z v i -
še na 11 a r t1 čite l ji c a post a vi I a i d r Ll g i za 11 t je v : 
djelo mora veličati red pod\1ezice1 

I ta ko j e p j e s 11 i]{ pri s tu p i o 1 a d u 
vez a n u s v o 1n s tv a r a 11 j u s a d v a 1 a n c a , 
koja s u s ~1 u t a v a l a l e t 11 j e go \' oj 111 a š ti , pa 

• zn sors 
se po svoj prilici nije draga srca prihvatio 
pera. JV\nogi šekspirolozi tvrde, da je to, 
kao i kratkoća rol{a skrivilo, da kome­
dija nije dosegla razinu ostalih pjesniko­
vih veselih igara. Pažljivije proučavar1je 
te l{ s ta uvjerit će na s da j e to s a m o dj e I o­
m i č no točno. Shakespeare doista nije ni­
pošto sret110 udovoljio zahtjevu, da djelo 
učini t1valospJevom redu podvezice, jer 
sve, što komedija sadrži u tom smislu 
(ime krčme, aluzij~ na Nijemce, sasvim 
d ep I a s i r :~ 11 a ti r a d a u te ks t u „ Kra 1 j i c e vi I a " 
u p o s I je d n j o i s l i c ~ i t d . ) 11 i j e n i na roči to 
duhovito ni orgar1ski poveza 110 s kome­
d i jo rn , - i 1n a i l1 čak , koji tvrde, da je 
tu štošta tuđa ruka um etala u tekst. Pa 
ni samo uskrisivar1je „Falstaffa" kao da 
nije pj es11 i l\a naročit o dražilo. O r1 je u 
„ H e 11 f i k l1 I V " taj lik i S Crpi O i S V e, Š t O 

je u njemu osjećRO po{rebu da ka že, 
rekao je, čak ga je i pokopao u s1ije­
dećen1 d ra msl<o m prikazu „ Henrik V" 
( 1{ oj i je po 11 e ki m miš I j e n j im a na pisan 
prije „ Veselih Win dsorki"). Dovodeći ga 
po110 vo 11 a scer1 u, jedva da je svom 
t r b o 11 ji d od a o koju n I v u crtu. No jer 
pravi stvaralac ne može 11i u kakvim 
okol11ostima potpuno zatajiti, Shakespeare 
je ipal{ u toj kt)mediji 11a11izao čitavo 

KJara Peić, igra gđt1 Qui::-kl) 
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areno dr11štvo 110\ril1 Jil<ova iz 111alogra­
đa11 kog staleža, l<oji ki11e isto takvor11 
Z i \/ O t 11 O t 11 l 1 V j e f l j i V O Š Ć l l i S I 1 ,l g O 111 l{ čl O 

11 a j ista k r1 u ti je , 1 j e go v e l< r e a c i je . 
Zato su ,, Vesele žer1e Wi11dsorske" 

1111atoč o;ako 11abačer1ir11 prigovorima ipal< 
11 e::, a n1 o za b a v 11 a , 11 e go i 1 i t e r a r 11 o -s c e 11 s k i 
,,eoma vrijed11a l<o1r1edijtJ. Treba je sa1110 
popratiti iscrp11i111 l<<)111e11taro111, ako je 
izdamo u k11jizi, a dra111att1rški oprez110 
revidirati, kad je izr1osi1110 r1a scer1t1. Ovo 
po ton je bi o je prvi zada ta k reži j~ke 1<011-

cepci je su botičk e praizvedbe. M1rr1 e s~­
v jest i odstranili smo sve alLtzi je na glori­
fikaciju red1 podvezice, pa čak i ime 
k r č m e , ko j n j rr1 r1 o go b o l j e p r i staje 11 a z i v 
,, Di v I joj s \' i n j i " F a 1 s t a f f o v e k r č m e u „ H e 1:­
r i k u IV". Isto tako brisali s1110 lokalne 1, 
da ta k o kažem , te 1111 i č l< e poj e di n o sti iz 
tada11 jeg dne v r1 og ži vuta, koji rn a kbtne­
di ja vrvi, a d H r13 š 11 ji ih g 1 e da 1 a c r1 e rn o ž e 
s h vat i ti. ( K n k o da l 1 a p r i r11 j e r ~ u v r e m e 11 a 
publika osjeti, u čemtt je \1 is cornica, kad 
sir Falstarf u parku zaziva kišt1 slat­
kih krompira, zaslađ 11e r11orske trave itd. 
kad ne z11a, da su se te delil<atese upo· 
trebljavale u elizabet ~k8 doba kao afro­
dizijaci, to je~t sredstv11 za poticanje 
s t r a s t v e r1 o s t i ? N i g I um a č ki 11 i r e ž i I s ki n e 
da se to objasniii, a što 11a sceni nije 
samo po sebi ja"'no, zAmućuje i shva­
ćanje i užitak Cjeline). Neka „normalna" 

Slava Bulgakov, igra gđu Page 
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Antun, Kuja, ec 11nstupa kc10 

Geurgc Page 

k r a će 11 j a i p o v e z i v a n j a p oj e d i r1 i 11 s I i k a, 
bilo za to, da se prištedi na pro111je11ama 
i ,, r e m e n u i post i g 11 e što č v r š ć a kom -
pakt11ost cjeline, često puta 11epotre~~o 
raskid a 11 e , opra v da 11 1 s LI ne s a 111 o 11 a s 1 m 
teatarsl{im osjeća11jem, već i gledištem 
š e ks pir o loga, ko j i se dan a s s I a ž tt u tom e, 
da ta , čest o ne p r i rod 11 a p od je 1 a 11 a č i r1 o v ~ 
i s I ike uopće 11 e potječe o c l S l1 a 1\ esp e a rea. 
(Vidi: Torbarir1a: ,, Vesele Wi11dsorke", 
Zagreb, 1948, str 13.) Najbitl11ji drama­
turški 11 ovu rn ove pred s t ;-1 v e sastoj i se u 
prolog11, slože11or11 iz r1ekit1 sce11a i citata 
iz ,, H e 11 r i ka I V " , l< oj i r 1 a s u kra t ko u po­
zna v a ju s F a I s ta [ f o v i 1n · r a 11 i ji n1 ž i v o tom 
i prav i n1 l{ arak ter om . Na n j e go v o u v o­
đ e 11 je t1aveli su 11as slijedeći razlozi: 
S h a k e s ,1 e are {J v a p u b I i ka i rn a I a je u s v je­
že m sjećanju p1a\1 og i „potpu11og" Fal­
s ta [ f a i z „ H e n r i k a 1 v '' , p a j e to č 1, o z 11 a I a> 
o korn e se radi još pri je 11ego je zapo­
čelo pril{aziva11je „Veselih Wi11dsorki"t 
o više, što će ga biti i predstavljao isti 
glu111ac, u istoj -maski i s istirn karak­
ter 11 i n1 c rt a n1 a o r, o g p r v o t 11 cJ g, d a 1 e ko 
po t p 11 r1 i je g pri ka za „ n1 a s 11 o g " j u 11 a ka. Da -
naš11ji gledalac, videći sir Jol111a sarno u 
„ W i 11 d s o r k a rn a " u po z 11 a j e ga do ne k 1 e 
jed11 os tra11 o, pa je pri I ičn o sl< I 011 vjero­
vati da se radi o dobričini, ,, velikom 

' djetetu", ka ko čal< i ne l< i kome11 ta tori hoće, 
a redatelji gotovo redovito postavljaju 
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Petar Vrti praški, kao Guša Rigal i11 

u .Požar strasti", nastupa kao frank I;o rd 

' 
tako taj lik. Međutim, ako se sjeti1no, da je 
taj h v a I i š a, iz i e š a, v ara li c a i t d , bi o r a r1 i je 
aktivan pripadnik raz bo j11 ičk ih ba11di, da 
je mobi I iz i r a o s amo s i r o ti r1 ju ( a bog ate 
oslobađao - nara v110 uz otkup I~ ci11ički 
svijest a n , ,, da s u i o ll i dobra hr a 11 a za 

- topove", doći ćemo do zaključka, da se 
ta 1_ i č n o s t , je d na o d 11 a j g e 11 i ja I r 1 i j i h tv o. 
r e v 1 na S h a k esp e aro v i 11, ne s mi 1 e 11 i u 
komediji olako i11terpretirati, i zato nam 
je taj pro I o , r1 e dosta ja o . 

I 11 a č e je u post a v 1 ja nju o v e k ome­
d~ je 11a subotičku scer1u naročita pažnja 
b 1 l a posve će 11 a u o p r e rn i više i I u s 1 raciji 
vremena, ambije11ata i karaktera nego li 
hi sto rij s k oj r e ko 11 s t r t1 l{ ci j i , a u i n te r p r e­
ta ci ji uskladi van ju ra z norod11 ih l{o r11 po­
nen ata. koje od svakod11evr1e realr1osti i 
r~alizma idu do groteske i feerije vi­
I 1 n s k e priče. Ne t k o će 1n o ž li a pri m i je ti ti. 
da pojedine likove sa scer1e „ 11ije još 
sreo na ulici". Sasvi rn točr10, jer djelo 
kao što su "Windsorl<e" u jednu ruku 
prikazuju ljude, koji su u uslovin1a sa­
~vim drugačijih običaja, govora, nošnje 
1 društvenog uređenja doista drugačije 
i izgledali od nas. S druge stra11e tada­
nja umjetnost, naročito kazališna u ko­
mediji, prikazuje život potencirajući iz­
vjesne crte do stilizacije, koja podsjeća 
n~ karikaturu, danas samostalnu un1jet­
n1 č k u granu , a r a nije v a ž a 11 e I e rn e r1 at 

scer1skog izraza Oživljujući takva djela 
n1oramo konačr10 podsjetiti, kako su ne­
kad ljudi voljeli naivnu ša)u, kojoj su 
se široko i od srca smijali „smijehom 
zbog s111ijeha", dok se mi danas veći­
norn s m i j e m o s okusom gorčine na 
usnama. Sve to izraziti realizacijom jed-
11 e pred s t a v e nije ni 1 a k n i m a I e r1 po t­
h vat, pogotovo kad je vrijeme pripre­
manja premijere tako ograničeno kao 
što je bilo naše, a ir1ače talentirani i 
ma r 1 j iv i a 11 s a m b l p r v i put pred takvim 
zadatkom. Nadamo se ipak, da smo ba­
rerr1 natuknuli ono, što smo htjeli reći, 
i da nismo u g uš i 1 i svu neobu2danu 
životnu radost, koja izbija sa svake stra-
11ice teksta, šibajući 11e preoštro -
s v e, što je Ja .ž n o, 11 a k ara d no, h ip o k rit no 
i 11isk o, a si a veći i dovodeći do pobjede 
čistu Iju bct v, n1 ladost i srdačne odnose 
među ljudima, k(Jji zdravor11 šalom mogu 
ispravit i i p red u s I e sti 111 nogu tragediju, 
ako su dobronamjerni. To je u stvari 
jedina duhovita veza ove l<omedije s 
proslavom reda podvezice, naravno, uko-
1 i ko je S ~1 a k e s p e a r e n1 i s 1 i o da 11 jo m i I u -
strira lozi11ku reda „ho11i soit qui mal y 
p e n se - s t i d b i I o o r 1 o g, l< oj i 11 a zlo 
misli!" 

V. R. 

Miša Paraskijević, igra gelu Ford 

Slike u ovom broju 
FOTO „BERTA" 
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GARAY BELA: 

rancos 

Sz. Cseh Maria 
a „Makrancos holg1r " foszereploje: Katalin 

A Nepszinhaz magyar egyiittese 
szorgalmasan kesziil az els6 Shakespeare 
darabra. Ez a bemutat6 ujabb fejlodes­
rol tesz tanusagot es igazol ja azokat, 

- akik a magyar egyuttest nagy feladatok 
elvegzesere alkalrnasna k tartottak. 

J61 valasztott a szinbaz, amikor a 
Makrancos holg11et tiii-te m1isorara, mert 
ez a darab a mulatsagos hel)rzetek pom­
pa.s kihasznalasanak i s ko I a p e Ida ja. 
Shakespeare olyan egeszseges humorral 
irta meg a darabot, hogy az utanz6k, 
a modern darabok gyartasaban mester­
ked6 vigjatekgyarosok meg tajekara sem 
tudtak eljutni ennek a vigjateki formanak. 

Shakespeare sajat kiilon mesevila­
gaba kell atrandulnia a nezonek, az 
illuzi6k varazssipkajat rantjuk a fiiliinkre 
es atalmodjuk, atkacagjuk, amit az 
illusztris kolto elenk tar. Elhisziink min­
dent, mert az 6 tollab61 l{ikeriilt muvek­
nek eppen ez az egyediila.116 nag11 titkuk, 
hogy olyan rneggy6z6 ero sugarzik 
beloliik, ami meg az almok elszallta 
utan is izz6 erovel el benniink. 

• 
Miben rejlik Shakespeare jelleg­

zetessege ? 
A jeles ir6 a humanizmus es 

reneszansz koranak fia, amikor a pol-

•• 
o 

Reszletek a rendezokonyvbol 

garsag a feudalis osz1aly fole igyekszik 
kerulni, 6 dics6iti es kiemeli az embert, 
annak erejet es eg)·eniseget. Az egyen, 
az ernber harcol es megtori az eloite­
letet. A kozepkorban az egyhazi es 
tarsadalrni tevelygesek kozepette !erom. 
b o Ini i g,T e k sz i k a f e u d a 1 i z rn u s n a k, a 
V a 11 a S ide O 16 g i a segitsege vel fe}epitett 
erodrnen)1et. Harcol az em berisegert, 
harcol a jobb jov6ert. 

Hogarth, hires angol festom(ivesz 
ig)7 irt a nagy kolt6r61: Shakespeare, 
aki a legmelyrebben hatolt be a terme­
szetbe, a szepseg egesz erteket ket 
sZ6ban fejezi ki: ,, V egtelen kiilonfeleseg" 
A humanista L6rincz barat p,edig ezt 
mondja a Romeo es Julia.ban: ,,Oh mennyi 
kincs, miljren titkos b{ibaj van ,elrejtve 
mel)'en, koben, f1iben, faban?" Es val6-
ban, Shakespeare hosei nemcsak egy 
emberi tulajdonsag tipusat hordjak ma­
gukban, banem az emberi jellem kiilon­
feleseget, a j6t es rosszat fejezik ki. 
Ezek az emberek kiilonfele eg:,,enisegu, 
de teljes emberek, akik reszesei a tor­
tenes kora.ban uralkod6 tarsadalmi rend­
nek. Alakjait az elesszemii miivesz 
virtuozitasaval rajzolja meg, O nemcsak 
formailag "targyilagos„ hanem val6ban 
az. Nagy humanista es gondolkod6, har­
cos, aki szenvedellyel tud szeretni, de 
Szenvedell,rel tud gyulolni is. Minde~eket 
az erzeseket hi.ien rajzolja meg. O az 
a realista, aki darabjaiban es alakjain 
keresztiil a szellemi elet kiilonfele meg­
nyilvanulasait mutatja be. 

* 
A mal<rancos holg)' Shakespeare 

korabbi vigjatekai koziil val6, amikor 
rneg Sl1akespeare humoraba nem keri.ilt 
b1.iskomorsag es keseruseg. A tartalmat 
a kolto reszben divatos angol novellak­
b6l, reszben Ariost6 Suppositi-iebol , 1ette 
at. Ez a vigjatelra azok koze tartozik. 
amel)rek a legsiir(ibben kerilltek szinre 
rn[1vei kozi.il. Batran megj6soll1atjuk, 
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hog)1 ez lesz a leggy1 akraban ja tszott . 
Shakespeare vigjatek a jovoben is, mert 
ennek a tartalma igen kozel a.11 a nep­
lhez. Mar a c,mszerepJ6 miatt is erde­
kessegenel fogva minden alkalomrnal 
tala.Ini fog kozonseget, mert a kozonseg 
szivesen nezi meg az il)1 en makrancos, 
elkenyeztetett asszony megzabolasanak 
kedves jatekat. 

* 
A makrancos holgy~ konnyii vidarn­

iatek, amely nehol mar-mar atlep a 
boh6zatba is de mindenkor rne~marad 
az izles hatarai kozott. Minden helyzetben 
teltalaliuk benne az igazi ~hakespearet, 
az emberi lelek nagy es csa)hatatlan 
ismerojet. CsodalhatJuk a kolto geniali­
tasat, ahogyan biztos kezzel bernutatja, 
hogy a fohos, Petruccio, m ,kent szeliditi 
meg es gyozi le a makrancos Katalint. 
Ezek a ielenetek teJe vannak szellemes­
segekkel es Jathatjuk, hogy a kolt6 
mennyire ismerte a noi lelkiiletet es 
szeszelyt. 

* 

A darabnak ket focselekmenye van: 
a makrancos Katalin megszelid1tese es 
a fiatala bb leany, Bianca kezenek el­
nyerese. Ez a ket cselekrneny szorosan 
ossze van. fiizve azzal, hogy a f1atalabb 
Bianka nem mehet add1g fer1hez, amig 
nem akad valaki, aki megkeri az ido~ebb 
leany kezet. Ennek a masik cselekmeny­
nek kivitelezesere es megrajzolasara 
tobb sulyt helyezett a k6lt6. 

Szamtalan kritikaban szemere ve­
tettek Shakespearenak, hogy a Makran­
cos holgy szerepl61t nem ,,ezeti semmi 
nemesebb, vag1 eszmenyibb cel, mivel 
maga Petruccio is, mar a szinen va16 
elso megielenesekor, kijelenti, hog)r eppen 
valami gazdag leanyt keres, hogy ha­
zassagra lepjen vele, Val6szin{1, hogy ez 
csak kerkedes, amely fiatalem bereknel 
szokasban volt es szokasban van ma is. 
Katalin megszeliditeset is azert , ,allalja 
Petruccio, hogy hozzajusson a nag1r 

hozoman)1hoz. Ezt is ugylatszik inkabb 
kedvtellesb61 teszi nem pedig a lean)r 
irant erzett szerelembol. 

Annyit mindenesetre megallapitha­
tunk, hog)7 ez a vigjatek tokeletes es 
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Szilagyi Laszl6 ( Petruccio) 

realiszt kus, amely mentes minden ab­
randossagt6l es erzelgossegt61. 

* 

Mint mar mondottuk: a vigjatek 
ket reszbol all. Az elso ,esz Lucentio es 
BiHnca szerelmi tortenete, valamint az 
a csel, arn ellyel ~ szep Bianca kezet 
Lucentio eln1reri. A masodik tulajdon­
kepeni foresze a darabnak: Petruccio 
es Katalin tortenete es ez a resz ke­
pezi a tulajdonkep~ni vigjatekot. A nep­
humor nem 11agyon valogat azokban az 
eszkozokben, amel)1eknek segitsegevel 
a f erfi engedelmessegre szoritia a fele­
seget. Ezek az -eszkozok a makac~ asz­
szony'ok megteritesenek fol)1amataban 
mindig eredrnenyesek. De, hogy ezek­
nel{ az eszkozoknek igenybevetele ne 
botrankoztassa meg a nezoket, a szeli­
dit6 s z e r e k e t m i n di g vid a m je­
lenetel{ben alkalmazzak, amely nagyban 
eny1hiti es elfogadhat6va teszi a m6dot, 

* 

• 
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drasztikusan hat6 szeliditesi rn6d al-
kalmazasa val? . 

Az hogy a kozonseget megne,,etteti 
es egyidejiileg bemutatja azt is, hogy a 
ferfi legkonyebben a hiusagon keresztiil 
ferkozhet a n6i lelekhez es ezen ke­
resztiil ravehet minden j6ra, vag'}' rosszra. 
Petruccio is a hiusagon keresztiil igyek­
szik hozzafer11i a b6sz Katalinhoz, aki 
aztan belenyugszik az eljegyzesbe, de 
mar az eskiivo napjan sirvafakad a 
ferfi keslekedese rniatt. De a banasm6d 
nem teszi elotte gyuloltte a ferfit, hanem 
inkabb jobban es jobban szerelrnes nove 
valik, ma jd engedelmes, szolgalatkesi 
asszony lesz bel6le. Katalin tehat a 
baaasm6d altal valtozik szerelmes fe­
lesegge es lelkeben az a meggyoz6des 
alakul ki hogy 6 tetszik Petruccionak, 
a ferfi szerelmet sikeriilt megnyernie es 
nincs a vilagon ma.s no, aki miatt ferje 
6t felcserelne. 

Ha a Katalin lelkeben veghezmeno 
lelektani motivurnokat nezziik, rajoviink 
arra az igazsagra, hogy Shakespeare a 
noi lelek egyik legalaposabb ismeroje. 
Ha Kata1in neha-neha ki is tor, ezek 

- mogott a kitoresek mogott meg-megjele­
nik a gyonged n6, akinek legfobb vagya 
te.tszeni es magat a ferfivel meg­
szerettetni. 

* 

Ez a vigiatek tulzasaiban is mulat­
sagos, de legzaiosabb jeleneteiben sem 
bant6, mert a kolt6 finom lelektani isme­
rettel allitja szembe egymassal ezt a 
ferfit es ezt a not. Mind a kett6 egyeniseg. 
Ha az egyik er6s, a masik meg er6sebb. 
Ha az eg1rik kiabal, a masik tulkiabalia. 
Ugy neznek sokszor farkasszemet eg)7• 

massal, mint ket elkeseredett ellenseg„ 
De Petruccio is beleszeret a makrancos 
Kataba es mikor mar j6l megkinozta. 
kicsufolta, kieheztette az asszon)1 t, ami­
kor az faradtan elalszik, bizonyara a 
szerelmes ferj gyenged gondjaval l1ajol 
foleje , es ugy lesi leleHzetet. 

Es Katalin is, kijarja a megpr6bal­
tatas es tiirelem iskolajat, kiti.ino diak­
nak bizonyul. Ra~)7 og6 beszedet mond 

Mi volt tulajđonkepen Sl1akespeare 
celja a vigjatek megirasaval es a kisse 

a hitvesi kotelessegrol es az asszor:ay 
engedelmessegenek nemes erenyerol. Es 
dacara ennek a ma mar avult felfogas­
nak, amely a mi eletiinkben mar necn 
szamithat hivekre, ez a vigjatek megis 
friss, nepszeru es .fJatasos marad. A ma 
kozonsege szivesen elfelejti azt ami 
ebben a darabban avultta valt es azt 
igyekszik berjne elvezni, ami tiszta mu­
veszet es j6kedvre derit6 humor. 

* 
A rendezes ezt a vigjatekot a 

realista szinjatszasi m6dszer igenybeve­
televel igyekszik a kozonseg ele vinni. 
amelyekben a leghumorosabb jelenetet 

_is a va16sagszerii abrazolas elemeivel 
torekszik szinesse es eletteljesse tenni. 
Mindazokat az elemeket, amelvek az 

j 

eletva16sagot jelentik, megfelel6 m6don 
hangsulyozak a szerepl6k, 

Nem szabad arr61 sem megfeled­
kezniink, hogy Shakespeare, ha gyenge 
szinesz is, de szinesz volt, ismerte a 
szinpadot, sot mestere volt a szinpadnak­
aki nagy es hatalmas szinpadi akci6k 
kiepiteset is konnyedseggel oldotta meg. 
Darabjait nem csupan olvasasra irta, 
hanem els6sorban szinpadi el6adasra. 
A kolto :isrnerte a szinpad titkait, a 
sziniatszas minden csinjat-binjat es erezte 
a szinpad bii vos hatalmat. 

Ha ragaszkodni kivanunk a Sha­
kespearei realizmushoz, kotelessegiink, 
hogy az altala megrajzolt alakok lelek­
tanat ismerjiik, hogy apr6lekos gonddal 
kidolgozzuk a legbonyolultabb szinpadi 
helyzeteket, hogy a szoveget a legtoke­
letesebb tisztasaggal tolmacsoljuk, amel)r­
bol nem szabad elvesznie egy j6ttan1ri 
szepsegnek es szenvedelynek sern. 

Az el6adason meg kell erezni a 
reneszansz koranak minden szepseget, 
bajat, eg)1Szeruseget es ha kell Il)romorat 
is. A szinekben ott kell latnunk Tinto­
retto szingazdagsagat, Tizi an fen),eit es 
arnyait. Egysz6val Sl1akespeare h6seinek 
jellemet es eletet ugy kell a kozonseg 
ele hoznun]{, hogy azok htisb61 es ver­
b61 val6, a szen,,edel)' minden forma­
jat61 a ti tata tott emberek; Shakespeare 
val6di hosei leg)1enek. 
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(Folytatas a 11-ik oldal,·61) 

s aga , 1n e I y e t 1n a r s za m ta l a 11 ta n tt l 111 a n y o­
k 011 l<eresztiil, konyvek tomege11 at (i11-

Il epe I te k, a z t l< e 11 e ne f e le l 11 i : a b b a 11 , 11 o g y 
se m e J o t te, se m u ta n 11 a se r1 ki a z e I e te t 

anr1ak rninden jele11segevel - nem 
olelte fel olyan teljesseggel es sokolda-
1 u a r1 mi 11 t o , se n ki se m te t t h a l h at at l a n r1 a 
o l y a nn y i trag i k u s, kom i k u s, ere 11 y e s, ki­
t (i n 6, kozonseges, realis es fa ntasztikus 
figurat mint eppen a stratfordi kolto, aki 
n1 indezek mellett es mindezeken feliil 
meg a kimondott sz6 Iegnagyobb koltoje 
is volt. Minden a lak ianak sza ja ba11 csak 

.I 

az alaknak megfelelo szoveget adta, de 
azt ko] toileg ol y gyony or(1e11 formaz ta 
meg, mint amennyire val6sagosan meg­
gyozo volt mindig maga a szoveg. Sha­
l{espeare nagysagat, ha egy - hozza­
viszon}'tva - nyomorusagos kis keplet­
tel szeretnenk kifejezni, azt mondhatnank, 
hogy se11kinek sem sikertilt, ugy mint 

' ' 

11el<i, osszel1a11golni, osszI1a11gba hozni 
a 'tartalom val6sagat a forma szep­
s e g e i v e l . !'J a I a j o b b a 11 se r1 I< i se m 11 i t t a z 
em berber1, 111eg ak kor is, mi kor az el ke­
seređett da11 ki[alyfinak adja a szajaba a 
szoveget: - »S n1ily remekm(i az em­
b e r ! LV\ i I y 11 e 111 e s a z e rte I rn e ! Mi I y 11 a­
t a rt a l a no!{ l<epessegei I Ala k ja, m ozdulata 
mily kifejezo es bamulatos! Vilag ekes­
sege ! Az el ok m i11takepe ! ''. 

E 11emes gondolatot hirdeti Sha­
kespeare szelleme es 111unkassaga mu­
veinek mi11de11 eloadasaba11, a fold bar­
mely reszen, a vilag barmely szinpadan. 
E 11 ne k a fen k 51 t k Li l d e te s 11 e l< s z o l ga I a ta­
ban all szinhazunk szere11y pr6balkozasa 
is mikor - minden eddig elert ered­
meny mellett meg mi11dig fiatalos len­
dtilettel - kesztil ler6ni Iegszebb ad6jat 
az elso Shakespeare bem utat6kkal a fel­
jebbemelkedes es viragzas utjan. 

' ' 

Vojmil Rabadan 
(Forcli totta : Pataki Laszl6) 

. ' ' . ·. " . . ' .. . .. ' . . . . .. ' . . . ' . ' . ' 

FABRIKA KONZERVI I SUHOMESNATIH PROIZVODA 
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Gradjani Subotice! 
U naši111 prodavnica111a bićete 11vijel< 
t1sl11že11i najl<valitetnijo1n suho111esna­
tom, kobasičarsko111 robon1, mesnin1 
konzervama i svježim 111eson1. 

Domačice! 
• 

Obratite pažnju da te proizvode na-
bavljate sa1110 11 našin1 prodavnicama. 

DIREKTOR 17-84 
s ·EKRE TA R 17-84 
KOMERC. 24-12 
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pttšljivu sumpornu kiselinu 
AKUMULATORSKU KISELINU 
SUMPORASTU KISELINU 
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TEKUCI SUMPORDIOKSID 
GORKU SO MAONEZIUM SULFAT 
I~ALIJAM MET ABISULFIT VINOBRAN 
I<RIST ALNI NATRIJUM SULFIT 
NATRIJUM SILIKOFLUORID 
BARIJUM SILIKOFLUORID 
drL1ge silil<ofluoride 
SUPERFOSFAT 
NITROFOSKAL 
NITROFOS 
KAS 

po naručbi 

kao i svoje usluge livenja metala i analize 
sastava zemljišta . 
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SUBOTICA 

Izrađuje i nLtdi ~\' a111 pod veo111a povolj11i111 L1slovi111(1 1·az11c 
trofazne el. 111otore otvore11e i zatvore11e izvedbe, agregate Z[l 

zavarivanje, kao i raz11e specijalne elel<tro111otore pre111a r1c1-
ručbi In1a Ll pla11L1 izradL1 jed11of,1znil1 el. 111otora, stol11ih 

ve11 tilatora za j ed11 ofazn Lt strt1j Lt. 

Naš i solici no izrađe11i el. n1otori 
pozna ti s 11 11 c i j e 1 o j d r ž a v i. 
Tražite po1111dt1 ! 

V 

J)AZNJA! 
V V V V V 

PAZNJA! PAZNJA! PAZNJA! PAZNJA! PAZNJA! 
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G r ,1 d s l< o 
t r g O V i 11 S l< O 

p r e d 11 z e će 

prodaje potroša-
,' čim a S u b o I i c e, 

robu na kratkoročni 
kredit od 1 gndi11e 
uz pnvnljr.e cijene 

i oslove 
,-: ..... ~·.;.,. ·- 'Jl···"•·•-..;.·' 

Asorti111a11 ro bc lzoja se 11a kredit 111ože do bi ti pro­
širc11 je, te stt V ~1111 pristt1 p<1č11i s 1 i j e d e ć i artikli: 

V V 

VUNENA, PAMUCNA I S\!ILENA METRA ZNA 
'V 

ROBA. VUNENA I PAMUCNA PLETENA ROBA 
KAO I VUNICA. KONFEI\CIJA, OBUĆA, I\OŽNA 
GALANTERIJA I OSTALA POMODNA ROBA. 
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